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At trepida et cœptis immanibus effera Dido
Aeneid IV, 642 - 654

Virgil Superius Jacob Arcadelt
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Translation:

But Dido restless, wild with desper-
ate purpose,

rolling her bloodshot eyes, her trem-
bling cheeks

stained with red flushes, yet pallid at
approaching death,

rushed into the house through its in-
ner threshold, furiously

climbed the tall funeral pyre, and un-
sheathed

a Trojan sword, a gift that was never
acquired to this end.

Then as she saw the Ilian clothing

and the familiar couch,
she lingered a while, in tears and

thought, then
cast herself on the bed, and spoke her

last words:
Reminders, sweet while fate and the

god allowed it,
accept this soul, and loose me from

my sorrows.
I have lived, and I have completed the

course that Fortune granted,
and now my noble spirit will pass be-

neath the earth.
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At trepida et cœptis immanibus effera Dido
Aeneid IV, 642 - 654

Virgil Contratenor Jacob Arcadelt
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Translation:

But Dido restless, wild with desper-
ate purpose,

rolling her bloodshot eyes, her trem-
bling cheeks

stained with red flushes, yet pallid at
approaching death,

rushed into the house through its in-
ner threshold, furiously

climbed the tall funeral pyre, and un-
sheathed

a Trojan sword, a gift that was never
acquired to this end.

Then as she saw the Ilian clothing

and the familiar couch,
she lingered a while, in tears and

thought, then
cast herself on the bed, and spoke her

last words:
Reminders, sweet while fate and the

god allowed it,
accept this soul, and loose me from

my sorrows.
I have lived, and I have completed the

course that Fortune granted,
and now my noble spirit will pass be-

neath the earth.
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At trepida et cœptis immanibus effera Dido
Aeneid IV, 642 - 654

Virgil Tenor Jacob Arcadelt
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Translation:

But Dido restless, wild with desper-
ate purpose,

rolling her bloodshot eyes, her trem-
bling cheeks

stained with red flushes, yet pallid at
approaching death,

rushed into the house through its in-
ner threshold, furiously

climbed the tall funeral pyre, and un-
sheathed

a Trojan sword, a gift that was never
acquired to this end.

Then as she saw the Ilian clothing

and the familiar couch,
she lingered a while, in tears and

thought, then
cast herself on the bed, and spoke her

last words:
Reminders, sweet while fate and the

god allowed it,
accept this soul, and loose me from

my sorrows.
I have lived, and I have completed the

course that Fortune granted,
and now my noble spirit will pass be-

neath the earth.
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At trepida et cœptis immanibus effera Dido
Aeneid IV, 642 - 654

Virgil Bassus Jacob Arcadelt
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Translation:

But Dido restless, wild with desper-
ate purpose,

rolling her bloodshot eyes, her trem-
bling cheeks

stained with red flushes, yet pallid at
approaching death,

rushed into the house through its in-
ner threshold, furiously

climbed the tall funeral pyre, and un-
sheathed

a Trojan sword, a gift that was never
acquired to this end.

Then as she saw the Ilian clothing

and the familiar couch,
she lingered a while, in tears and

thought, then
cast herself on the bed, and spoke her

last words:
Reminders, sweet while fate and the

god allowed it,
accept this soul, and loose me from

my sorrows.
I have lived, and I have completed the

course that Fortune granted,
and now my noble spirit will pass be-

neath the earth.
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At trepida et cœptis immanibus effera Dido
Aeneid IV, 642 - 654

Virgil Jacob Arcadelt
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